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AnHOTanus. Beedenue. Kak MoOKa3pIBalOT pabOTHI MOCJIEAHUX JIET, y YUCHBIX HET €IMHOTO MHEHUS O
MIPOUCXOKAEHUN (POPMBI MHOXKECTBEHHOTO YHCIIa B KBIITYAKCKUX SI3bIKaX, cp. K. M. MycaeB BbICKa-
3bIBACT TUTIOTE3Y O TOM, YTO MpakbITuakckast popma storo addukca Oblna *-tar/*-ter, 10 MHEHHIO
O. A. Mynpaka, ucX0onHBIM ObUT BapuaHTt *-lar/*-ler. JIeWCTBUTENBHO, HA MaTepHale COBPEMEH-
HBIX JAHHBIX B KBIITYAKCKUX SI3bIKAX JUIST THIIOB OCHOB Ha *-n1, *-57, *-m 1 Ha *-C peKOHCTPyHPOBAThH
(hopmy addurca MHOKECTBEHHOTO Yncia He yaaercs. OKa3plBaeTcs, YTO M OOMIETIOPKCKAsl PEKOH-
CTPYKIIHSI TOTO MJIM MHOTO TIOKA3aTeJIs VISl 9THX THIIOB OCHOB He O4YeBHIHA. [{enu ucciedosanusi: Ha
OCHOBAaHHMHM aHAJIN3a COBPEMEHHBIX SI3BIKOB M MEPBBIX KMPHUTMUECKUX KHUT 1) pEeKOHCTPYHPOBAaThH
MPAKBITIAKCKYIO U TIpaTiopKckne Gopmbl adprkca MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA B CJIOBaX C pa3HbIMU TH-
IIaM1 OCHOB, 2) IaTHPOBAaTh U3MEHEHUS CYy(P(PHUKCOB, TPON3OLIEIINE B PSJIC S3BIKOB, 3) YCTAHOBUTD,
MIMEJIH JIM 9TH U3MEHCHUS apeabHbIN Xapakrep. Mamepuaist u memoosl: TpAMMAaTHKU COBPEMEHHBIX
TIOPKCKHX SI3BIKOB, TIEPBbIE KHPWIIMYECKNE KHUTH Ha TaTaPCKOM, OAIIKMPCKOM, Ka3aXxCKOM, aJTal-
CKOH, TEJIeyTCKOM, TyOanapcKoOM s3bIKax, MX aHaJIN3 MPOBOANUTCS C MTOMOIIBIO CPABHUTEIHEHO HCTO-
pHuyecKoro MeTosa. Pesynvmamei: ObUIO0 yCTAHOBIICHO, YTO B OOJIBIINHCTBE TIOPKCKHX SI3BIKOB COXPa-
HHUJIOCH TTO3THETIPATIOPKCKOE cocTosTHUE adrKca MHOXKECTBEHHOTO Yrcia 0e3 n3MeHeHui. B qactn
KBIITYAKCKUX SI3BIKOB (Ka3aXCKOM, KUPTU3CKOM, HEKOTOPBIX AUAIEKTaX OAIKMPCKOTO U aJITAlCKOTO),
KOTOpBIC HaXOJIMIIUCh Ha CTBIKE TEPPUTOPHI «-IVr vs. -tVir», mpon3omnuia 3aMeHa nokasatenen *-/Vr
B C ,-OCHOBAX i *-nVr 6 -n, -, -m-0CHOBaX Ha *-tVr. Bb1600. aHAIN3 ICPBBIX KUPHILTHYCCKUX KHHT
TO3BOJIHII yCTAHOBHTD, YTO H3MCHCHHS a(HKCa MHOKECTBEHHOTO B KBITIAKCKUX s3bIKax B C_ -71,
-1, -m-0CHOBax npoucxoauu B XIX B. B pe3ysbTare KOHTAaKTOB C HOCUTEISIMU KBIPTBI3CKHX SI3bIKOB.
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Abstract. Introduction. As recent research works show, scholars tend to disagree about the origin of
the Kipchak plural form. K. M. Musaev hypothesizes that the Proto-Kipchak form of this affix was
*-tar/*-ter whereas, according to O. A. Mudrak, the protolanguage form was *-lar/*-ler. Indeed, it
seems impossible to reconstruct the form of the plural affix for the *-n, *-p, *-m, *-C-stem words
based on the modern data for the Kipchak languages. Furthermore, the Proto-Turkic reconstruction
of the plural affix for these stems is also unclear. Purpose of research: It follows that a systematic
analysis of the forms of the plural affix with different stems in the first books in the Kipchak
languages (Tatar, Bashkir, Kazakh, Teleut, Tubalar) will help to 1) reconstruct their Proto-Kipchak
and Proto-Turkic forms, 2) date the changes in the suffixes, 3) determine if these changes were areal
in nature. Materials and methods: The grammars of the modern Turkic languages as well as the
first Cyrillic books in Tatar, Bashkir, Kazakh, Altai, Teleut, Tubalar have been analyzed using a
comparative historical method. Results: The analysis reveals that the late Proto-Turkic form of the
plural affix remained unchanged in most of the Turkic languages. In some of the Kipchak languages
(Kazakh, Kyrgyz, certain dialects of Bashkir and Altai) located at the junction of the “-/Vr-form vs.-
tVr-form of the plural affix” territories, the *-/Vr-form (in voiceless *-C-stems) and the *-nVr-form
(in *-n, *-p, *-m-stems) changed into *-tV'r. Conclusion: The material of the first Kazakh books in
Cyrillic shows that the change in the Kipchak plural affix in voiceless *-C-stem and in *-n, *-p,
*-m-stem words was quite late, took place due to contacts with the Kyrgyzs, and was not yet complete
at the end of the 19" century.

Keywords: Kazakh language, Kipchak languages, first Cyrillic books, plural affix, Comparative-
historical linguistics, Areal linguistic, language contacts

For citation: Normanskaya Yu. V., Gadzhieva A. A. How the plural affix changed in the Turkic
languages over the last 150 years // Oriental Studies. 2020. Vol. 13(4): 1121-1134. (In Russ.). DOI:
10.22162/2619-0990-2020-50-4-1121-1134
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Kak mokaspIBaroT paboThl MOCIEIHUX JIET,
Yy YYEHBIX HET €IMHOTO MHEHHS O MPOUCXO0XK-
JEHUH TPAKBITIaKCKOW (OPMBI MHOKECTBEH-
HOro umcna, cp. [Typcynosa 2012: 94]. Haxe
aBTopsl [CHUI' TS 2002] BBICKa3BIBAIOT pa3HbBIE
TUTIOTE3BI O TPOUCXOKICHUH 3TOTO adduk-
ca B oOmieTropkckoM s3eike. K. M. Mycaes
BbIcKa3bpiBaeT rumoresy [CUI'TSH 2002: 301]
0 TOM, YTO IpaKbITYaKckas Gopma 3Toro ad-
(ukca Obuta *-far/*-ter, m oH OBLT 0Opa3oBaH
OT ryarona *far-a- ‘pacrpocTpaHsAThCS’ Ha 00-
HIETIOPKCKOM ypoBHe. [lo ero muenuro, ¢op-
MbI Ha *-lar/*-ler BOBHUKIIN 1yTeM MOP(HOHO-
Jorudeckux mpeodpazoanuit. Ho O. A. Myn-
pak Ha MaTepuaie aHalu3a JPEBHETIOPKCKUX
MaMSITHUKOB U SIKYTCKOTO SI3bIKa MPUXOAUT
k BeiBOy [CUI'TS 2002: 603], yro, Ha006O-
poT, BapwaHt *-lar/*-ler ObUI WCXOMHBIM, a
BapuaHT *-far/*-ter BO3HUK KaK pe3yJbTaT
cioxkeHus AByX ad@urcoB *-f- moxaszareis
MHOKECTBEHHOCTH JIJIsl OJIyIIEBICHHBIX JIUII 1
*-lar/*-ler. O. A. Mynpak IpUBOJNT peaabHbIC

puMepsl (PYHKIHOHUPOBAHUS OJHOBPEMEHHO
IBYX a(QHUKCOB B Ha3BaHUSIX MMEH B JpPEB-
HE-TIOPKCKMX MaMATHUKaX W y OJyIICBJICH-
HBIX JIMI B SIKYTCKOM si3bIKe. Takue nmpumepbl
BBISIBJICHBI ¥ HAMM B MEPBBIX KUPHWIIMYECKUX
KHHMrax Ha SIKyTCKOM S3bIKE, Cp. yoa-am-map
‘mManpuuk-Pl-PI’B BupTyanmpHOU sabopaTopun
Lingvodoc!. A. B. Iet6o 8 [CHUT' TS 2006: 229]
cornamaercs ¢ runore3on O. A. Mynpaka.

Ho mpu 37011 runorese, KoTopas npeicTas-
JISieTCsl CIPaBeUINBOIA, BCE e He BIIOJHE SICHO,
KaKoll MMEHHO II0Ka3aTellb HCIIOJIb30BaJICs B
TOW MJIM MHOM MO3ULMHU B JOYEPHUX TIOPKCKHUX
mpasi3bIKax.

1. Iloka3aTeu MHO:KeCTBEHHOI'0 YHCJIA
B COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX A3BIKAX

CyMMHpyeM JaHHBIM 10 KOHKPETHBIM
si3pIkaM, mpuBeaeHasie B [CUITS 2002], B
BHJIe TAOJHUITEI, TOOABUB MPEIIOKEHHUS TI0 pe-
KOHCTPYKITUM TIOKa3aTelisd, YHoTpeOIsieMoro
B JIOUEPHUX TIOPKCKHUX TIPAas3bIKaX B TOM HIIU
HMHOM THUIIE OCHOB (CM. Tab. 1).

Tabnuya 1. Peduekchl *-lar/*-ler B COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX SI3BIKAXU TUAJICKTAX
B 3aBUCHMOCTH OT THITA OCHOBBI

[Table 1.*- lar/*-ler reflexes in modern Turkic languages and dialects depending on the type of

word’s base]

Tun ocHoB
A3bIKK -n, -y, -m | -V | vl -C .
Orysckue

*nlr *[Vr *[Vr *[Vr
TypeIl. THaJL. -nhr -lr -lr -r
rarays. -nhr -Vr -Vr -1Vr
KPBIM.-TaTap. -V -lr -V -V
azepo. -nVr -Vr -V -dVr
TYpPKM. JTHAJL. -nlr -Vr -r -1Vr
camap. -nVr -Vr -Vr -Vr

Kapaykcko-yiirypckue

*[Vr *[Vr *IVr *IVr
y30. -Vr -Vr -Vr -Vr
yiir. -Vr -Vr -Vr -Vr

KbIpreizckne

*nlr *IVr *IVr *thr
XaK. -nbr -lr -V -thr
Iop. -nVr -Vr -Vr -tVr

1

Lingvodoc [»nexrponnsnii pecypc] // URL: http:/lingvodoc.ispras.ru/dictionary/2181/5816/

perspective/2181/5819/view (nara obpamenus: 25.08.2020).
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YYIIBIM. -nlr -Vr -Vr -tVr
cap.-for. -nVr -Vr -Vr -t/dVr
Kbimuakckue

2 *[Vr *[Vr ?
KapanM. -Vr -Vr -V -Vr
KKaJIII. -Vr -Vr -1Vr -1Vr
KOakK. -V -IVr -lVr -V
KyM. -Vr -Vr -Vr -V
HOT. -nVr -Vr -lVr -Vr
TaT. -nbr -V -Vr -Vr
Oark. ces-3ail. -nVr -lVr -lVr -Vr
OarlK. 10XH. -nlr -IVr -Vr -V
Oarlk. BOCT. -dVr -Vr -0Vr -tVr
Ka3ax. -dVr -Vr -lVr -tVr
KHPL. -dVr -lr -V -t/dVr
aJT. -dVr -Vr -lVr -tVr

Tobdackue

*nVr *[Vr *[Vr *tVr
TO(. -nVr -Vr -Vr -tVr
TyB. -nlr -r -Vr -tVr

Axyrcknii

*nbr *IVr *~dVr *tVr

SIKYT. -nlr -Vr -dVr -tVr

Kak BuiHO 13 TaOIHIIBI, BO BCEX TIOPKCKUX
JIOYCPHUX MPAas3bIKaX, 382 UCKIFOUCHUEM KbIII-
YaKCKUX, B KaXXJIOM U3 THUIIOB OCHOB BapUaHT
addukca peKOHCTPYUPYETCS TOCTATOYHO Ha-
JEKHO. A B KBIMMYAKCKUX SI3BIKAX JUIS THITOB
OCHOB Ha -n, -7, -m 1 Ha -C 3TO clenaTh He
ynaetcst. OKa3pIBaeTCs, YTO U OOIIETIOPKCKAs
PEKOHCTPYKIIMS TOTO WM HWHOTO TMOKa3aTelis
JUTIsI TUTIOB OCHOB Ha -1, -¥, -m U Ha -C He oue-
BUJIHA U B OTIPEJICIICHHON CTEIICHH 3aBHCUT OT
PEIICHHS MO KBIMTYAKCKUM SI3bIKAM, TTOCKOIBKY
B 000MX Cllydasix €CTh JIBa KOHKYPHUPYIOIIHX
addukca, KOTOPBIE COXPAHUITUCH B ATOU MTO3HU-
UM B PA3HBIX JOYCPHUX TPAS3bIKAX U3 PA3HBIX

TpyIHIL

2. Iloka3aTeJ i MHOKECTBEHHOTO YHCJIA
B MEePBBHIX KHPWITHYECKHX KHUTAX HA KbIM-
YAKCKHUX 3bIKAX

B cBsi3u ¢ 3T0ii Npo0OIIeMoii Hallle BHUMA-
HUE TPUBJIEKIN TIEPBhIE KUPUIINIECKIE KHH-
U Ha KbIMYAKCKUX A3bIKaX, MOArOTOBJICHHbIC
B pamKax jJestensHocTd IlepeBogueckoil ko-
MUCCHUH, YUpeXIeHHOW mpu OpaTtcTBe cB. [y-
pus B Kazanu, Hauunas ¢ 1869 r. no 1917 rr.
Kax mnoxa3pIBaroT uccieoBaHuUs, MPOBEICH-
Hble o7, pykoBoacTBoM lO. B. Hopmanckoid,
MEPBbIC KBIMYAKCKUE KUPUUIMUYECKUE KHUIU,
W3JJaHHBIC B 3TOT [IEPUO/I, OBLTH OATOTOBIICHBI

Ha BHICOKOM HayYHOM yPOBHE, M IX CHCTEMHBIE
OTJIIMYHS OT COBPEMEHHBIX JTUTEPATYPHBIX S3bI-
KOB CBSI3aHBI, B TIEPBYIO O4Yepeib, C TEM, YTO
OHHM OBUIM HamMCaHbl Ha TUAJIEKTaX COOTBET-
CTBYIOIIMX S3BIKOB, Cp. omucaHus rpado-do-
HETHUYECKUX U MOP(OJIOTHUECKUX CUCTEM B
tarapckom [Hypuea 2015; Hypuera 2017,
Hopwmanckasi, Hypuesa 2018], OGamkupckom
[Kapumosa, JlateimoBa 2016; Hopmanckas,
Kapumona, Dxb6a 2017; Dxba, HopmaHnckas,
Kapumosa 2019], xazaxckom [IllaiimepauHo-
Ba 2016; [Ip160, Hopmanckas 2016; ['amxuena
2019] si3pIKax.

AHnanu3 aQUKCOB MHOKECTBEHHOI'O YHC-
Jla B TEPBBIX KUPWUIMYECKMX KHUTAX Ha Ka-
3aXCKOM SI3bIKE TIOKa3all, YTO B psijie CIy4yaeB
B HHX TIpEJICTaBJIeHa apyTas opma mokaszare-
N cp. 3am. Ka3. mypeannapea [IIpemyapoctu
1891] — muT. Ka3. mypzandapea ‘CTOSAIAM;
Kaszviknapoimowsr  [IIpemynpoct 1891] —
JIAT. Ka3. Kazolkmapolmobl ‘TPEXH MOU’; BOCT.
Ka3. ceawyennurxaepou [Kpemenue 1892] —
JIAT. Ka3. cesaujeHHuxmepoi ‘CBSIICHHUKOB  H
Ipyrue mpuMepsl. Ha ocHOBaHMM 3TOTO MBI
MIPEITOIIOKUIIH, YTO CUCTEMHBIN aHaIn3 GopM
ad(pykca MHOKECTBCHHOI'O YHCJIA B Pa3HBIX
TUTIAX OCHOB B MEPBBIX KHUTaX HA KbIMMTYAKCKUX
SI3bIKaX TMO3BOJMT 1) PEKOHCTPUPYHUPOBATH MX
MPAKBITIAKCKyI0 (GopMmy, 2) TaTHUPOBATH H3-
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MeHeHHUs1 cy(Q(UKCOB, TPOU3OILIEAIINE B Psilie
SI3BIKOB, 3) YCTaHOBUTD, IMEJIH JTH 3T U3MEHE-
HUS apeaJIbHBIN XapakTep.

st ananu3a ObUIM MPUBJICYCHBI CIIEIYIO-
[IMe TepBble KHUTH (Y4acTh M3 HUX JIOCTYITHA
B BHJIC TJIOCCUPOBAHHBIX KOPIIYCOB TEKCTOB
U KOHKopaaHcoB Ha tmiatdopme lingvodoc.
ispras.ru, AuajgeKTHas MPUHAICKHOCTh HEKO-
TOPBIX KHUT ObllIa yCTAaHOBJIEHa B Ooyiee paH-
HUX IyONUKAIUAX, B ATHX CIIydasx pSAIOM C
Ha3BaHWEM KHHTH JIaHa CChLTKA Ha CTAaThIO, T/IE
MIPUBEACHO MogpoOHOE 0OOCHOBaHME):

— Ha Ka3aXCKOM si3bIKe: | ) ceBepHBbI U-
anekt: [BykBaps 1908% Jlpi60, Hopmanckas
2016];

2) Boctounslii auanexT: [Kpemenne 1892;
w160, Hopmanckas 2016];

3) 3amamHBI JIHATIEKT:
1893%; T'amxuera 2019];

— Ha 0amKMPCKOM si3bIKe: 1) BOCTOU-
HBIH guanekt: [Yuenne 189974

[[Ipemyapoctn

2) BOCTOYHBIM jguanekt: [EBanrenue

190275

3) Bocrounslii auanexT: [becconon 1907
Ok0a, Hopmanckas, Kapumosa 2019];

4) 1o)xHBIN auanekT: [byksaps 1892; Hop-
MaHckas, Kapumona, Ox6a 2017];

— HAa TaTapCKOM si3bIKe: 1) KpsAIrmancKuit
KazaHckui quanekt: [Epanrenue 1908; Hypue-
Ba 2015; Hopmanckasi, Hypuesa 2018];

2) ceprauckuii MUIIAPCKUN TUAJIEKT: TEKCT
HCIOBEIM HA $S3bIKE CEpPraucKux Muilapei
XIX B. [Hypuesa 2017];

3) YUCTOMNOJBCKUN MHIIAPCKUN JTHAJEKT:
[Cesiennas ucropus 1862; Hopmanckas, Hy-
puesa 2018];

— Ha Ty0anapckoM si3bike: [['AS 1869];

— Ha TeJieyTckoM si3bike: [['AS 1869].

Hmwxe B Tabmuiie 2 mpeacTaBieH MOHBIN
CIMCOK BapUaHTOB IIOKA3aTelsl MHOMKECTBEH-
HOTO 4YHCJIa B CJIOBAaX C Pa3HbIMU THIIAMH OC-
HOB.

Tabnuya 2. Pedmekcr *-lar/*-ler B mepBhIX KHPUUTHUECKIX KHATAX
Ha KBITYAKCKHX SI3bIKAX B 3aBUCHMOCTH OT THIIA OCHOBBI
[Table 2. *- lar/*-ler reflexes in Cyrillic Kypchak books depending on the type of word’s base]

Tumn ocHoB
S3bIKH 1 -n, -, -m -V -j -Co
JAUAJIEKTHI
Ka3. JUT. -dVr -lVr -Vr -thr
mypaanoapea Kicinepi ‘ogu Yiinepine AHCAZLIKMAPBIMObL
‘crosium’ ero’ ‘B UX oMax’ ‘Tpexu Mo’
neueneemep ‘iedeHern’
Ka3. ceB. -dVr -lVr -WVe/-dVr -dVr/-tVr
66menoep bananap Kotinap ‘OBIBI’ Oerreuszdep ‘Mops’
‘gqyxune’ ‘netn’ Jyunopune ‘B NX aiinmap ‘IPOBUHHOCTH’
noma’
Jiodpune ‘B MX
nomax’

2 Kuura [Byksaps 1908] moctynHa oH-naiin mo ccsiikam http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/681/5/

perspective/681/9/view  (TIoccHpOBaHHEIH
perspective/1447/6/view (KOHKOpIAHC).

KOPpITYyC),

http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/1447/5/

3 Kuwra [[Ipemympoctu 1891] moctymHa oH-maiiH mo ccebikam  http://lingvodoc.ispras.ru/dictio-
nary/1752/7470/perspective/1752/7473/view (rmoccupoBaHHBIN KopIyc), http://lingvodoc.ispras.ru/dictio-
nary/1752/7483/perspective/1752/7484/view (kOHKOpIaHC).

* Kuwra [Vuenne 1899] moctymHa oH-naiH mo ccbiikam http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/1700/5/
perspective/1700/8/view (TmoccupoBaHHBIH KopItyc), http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/1752/5/perspec-

tive/1752/6/view (KOHKOpIAHC).

5 Kuwura [Esanremme 1902] mocrtymHa oH-maiiH 1o cchuikam  http://lingvodoc.ispras.ru/dictio-
nary/2479/8025/perspective/2479/803 1/view (TmoccupoBaHHBIH Kopiryc), http://lingvodoc.ispras.ru/dictio-
nary/2519/16/perspective/2519/17/view (koHKOpIaHC).
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http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/1752/5/perspective/1752/6/view
http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/2479/8025/perspective/2479/8031/view
http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/2479/8025/perspective/2479/8031/view
http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/2519/16/perspective/2519/17/view
http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/2519/16/perspective/2519/17/view
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Ka3. BOCT. -dVr -WVe/-dVr -vr -WVe/-tVr
Oeticnoep Hépcenep‘Bemy’, | Kynaiuap ‘6oru’ 06Kxmep‘604KH’
‘nericTBus’ Kcuoepu “IIOIN CeAUeHHUKIepOU ‘ CBSIIIICH-
ero’ HUKOB’
neueneznep
‘neueHeru’
Ka3. 3all. -dVr/-nVr -lVvr -Vr -WVe/-dVi/-tVr
KamulHOap bananap Yyinepun ‘ux JHCA3LIKAAPLIMObL ‘TPEXU MOU”
“KCHIINHEI ‘netn’ noma’ co30ep ‘crosa’
KyHOep Jrcemucmep ‘TIOABI
‘man’ //
Typeannapea
‘cTosiuM’
0alIK.BOCT. -dVr -Vr -oVr -tVe/-0Vr
dowmanoap oananap ‘netn’ oupmauzap baunelkmapeina ‘TIaBam’
‘Bparu’ ay3apviH ‘CUIKA ‘He maroT’ baticambap3zap
‘IPOpOKMU’
0alIK. F0KH. -nVr -Vr -Vr -IVr
JoumanHap bananap ‘netu’ bepmatinap baubikiapeina ‘TiaBam’
‘Bparu’ ‘He marotr’
KPS TAT. -nVr -Vr -Vr -V
OouIMaHHap JICOHOO03UbLIAP® | hapucelliapHe mawnapoau
‘Bparu’ ‘3BE3J104EThI’ ‘(hapuceen’ ‘U3 KaMHel’
TyGaaap. -nVr -Vr -Vr
Jjaannap aoanap yyanap
‘0ompIme’ ‘OTIBI’ ‘0ospinne’
TeJleyT. -dVr -Vr -r -tVr/-dVr
Onowosp mypynep Kyoaunap K6cmop
‘TpaBbI’ HKHUBBIE’ ‘0oru’ ‘rmaza’
Kondop ‘pyku’

3. Iloka3aTe i MHOKECTBEHHOI'0 YHCJIA
B NepPBbIX KHPHJIMYECKHX KHUIaX HA KbIIl-
YAKCKHUX SI3bIKAX B PA3HbIX THIAX OCHOB HA
KapTax

Ha xapre 1 BuaHO, 4TO apean SI3BIKOB C
MoKa3aTeJieM MHOKECTBEHHOTO 4Hcia -dar
B -7, -}, -M-OCHOBaX, OTMEUEHHBIH TOIyObIM
LBETOM, 3aHUMAaeT Oojiee KOMITAKTHBIN apeai
10 CPaBHEHUIO C si3bIKaM ¢ adpurcom -nar,
YTO yKa3blBaeT Ha €ro MHHOBAIIMOHHBIN Xa-
paktep. Hamuame nybmetHeIx dhopm C -nar B
MEPBBIX KUPUIUIMYECKUX KHHMrax Ha 3amaji-
HBIX Ka3aXCKHX JAHaJEeKTaX, KOTOpBIE YKe
HE BCTPEYAIOTCS B COBPEMEHHOM 3aIlaHOM
KOCTaHAalCKOM JHalieKTe, IOKa3bIBAET, YTO
IIPOLIECC 3aMEHBI -nar Ha -dar ObLT 3aBepIleH
TOJBKO B XX B.

[Ipy 5TOM pPEKOHCTPYKLHUSI TPaKbITYaK-
ckoil popmbl aduKca A 3TOH MO3UIUH BCE
Ke 3aTpyJHEeHa, MOCKOJIbKY B KapamMCKOM,
KapakainakCKoM,  KapadaeBo-0alKapcKoM,
KYMBIKCKOM sI3bIKax MpeJcTaBieHa (Hopma
cypoukca -/Vr. XoTs HaM HEU3BECTHHI IEp-

Bble KUPUJIMYECKHE KHUTH Ha 3TUX S3BIKAX,
HO, YYUTBIBAsI, YTO B HUX COXPAHUJIICS apXauny-
HBII BHJI TIOKA3aTels, MOKHO IPEATIONIOXKHTD,
410 OH ObLT TakuM ke u B XIX B. C mpyroit
CTOPOHBI, U MTOKA3aTesb -1ar B 3TOW MO3UINU
MPEJCTaBICH B OOJBIIMHCTBE TIOPKCKHUX SI3bI-
koB. Hike nipu pa3dope npaTiopKCKOil peKoH-
cTpykuun ¢opmbl addurca B pa3HBIX THIAX
OCHOBBI Ha KapTe 3 Mbl pACCMOTPHM apryMeH-
THI B [10JIb3Y €0 MOSIBJICHHUS B 00LIETIOPKCKOM
SI3BIKE.

Hamnune noxasareneit -dVr, -0Vr B oc-
HOBAax Ha TJIACHBIC W Ha -] SBISIOTCS OUYCBHI-
HBIM 00pa3oM WHHOBAIIMOHHBIMH, MTOCKOJIBKY
BCTPEYAIOTCSI TOJIBKO B BOCTOYHO-0AIIKUPCKIX
JIMAJIEKTAaX U CHOPAINIECKH — B CEBEPHBIX U
BOCTOYHBIX MEPBBIX Ka3aXCKUX KHUTaX.

Kak MOXHO BWIETh Ha KapTe 2, MHHOBA-
IIMOHHBIA XapakTep IOSIBICHUS IOKa3aTenei
MHOECTBEHHOTO UHCIa -/dar eme 6onee oue-
BUJICH, IOCKOJIBKY yOneTsl B Buae addurcos
-lar BcTpewaloTCsi HE TOJIBKO B 3allajJHBIX, HO
U B BOCTOYHBIX TEPBBIX Ka3aXCKUX KHHTrax.
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Ot (dakTel, OOHapyKEHHbIE B paHee HEOIH-
CaHHBIX TEPBbIX Ka3aXCKUX KHUTAX, SBJISIOTCS
nonTeepkacHneM runoTe3sl O. A. Mynapaka u
A. B. [Ipi6o, BeickazanHoi B [CUI'TA 2002:
603; CUI'TA 2006: 229] 0 TOM, YTO TIOSIBIICHUE
rnokasareiis -t/dar B KbIITYaKCKUX SI3bIKaX OBbLIO
WHHOBAIHMEH, KOTOpas 3aBEepINHIach TOJIBKO B
XX B.

4. PexkoHCTpyKUMS ToOKAa3aTejdeid MHO-
’KeCTBEHHOI'0 YHCJIa B TIOPKCKHUX JOYEPHUX
npas3bikax

YTOUHEHHAs PEKOHCTPYKLHMSI MPaKbIIYaAK-
CKUX (hopM MHOKECTBEHHOTO YU CIIa TIO3BOJISET
00paTUTKCS K CPABHEHUIO MTPAS3BIKOBEIX (hOpM
cybhbukca Ui JAOYEPHUX CeMel TIOPKCKUX
SI3BIKOB.

Tabnuya 3. Pednexcol *-lar/*-ler B Jo4epHUX TIOPKCKHUX Mpasi3bIKax
B 3aBHCUMOCTH OT THIIa OCHOB

[Table 3. *- lar/*-ler reflexes in Turkic daughter languages depending on the type of word’s

base]
Tun ocHoB
;[3]’IKH *_n’ -U’ -m * V *-] *- 2YX.

orysckue *nbr *[Vr *[Vr *[Vr
KapJIyKCKO- *Vr *[Vr *[Vr *[Vr
yirypckue

KbIMMYAKCKHe *Vr/*-nVr *[Vr *[Vr *IVr
KBIPIbI3CKHE *nhr *[Vr *_ [y *_t 1y
Tobackue *nlr *[Vr * [V *_t 1y
AKYTCKHUE *nlr *Vr *dVr *tVr

4.1. -n, -y, -m-ocnoewl

W3 tabmuiel 3 BUAHO, YTO YISl TUIIOB OC-
HOB *-n, -1j, -n, ONUPAsICh TOJILKO Ha TCHETH-
YECKYK) HH(OPMAIMIO O TIOPKCKUX SI3bIKaX,
PEKOHCTPYHUPOBATh MPATIOPKCKHM THIl  ad-
(uKca MHOXECTBEHHOTO 4YHcia clioxkHo. Ho
HaJIO)KeHHe WHpopMaIu o Gpopme rmokaszare-
751 B pasHbIX TIOPKCKHX sI3bIKAX Ha KapTy MO-
3BOJISIET YCTaHOBUTH, 4TO addukc -/Vr B -n,
-7, -M-OCHOBAX BCTPEYACTCS TOJHKO B BeChMa
OTpaHHUUYEHHOM apeaie Ha Fr0-3arajie pacipo-
CTpaHEHHUS] TIOPKCKHUX SI3bIKOB: OT KpbiMa 110
VY306ekucrana (cM. KapTy 3).

4.2. -C-ocnoegut

Jl1st OCHOB Ha -Cmyx, HA00OPOT, TeHeTHYE-
CKasl TIPUHAJICKHOCTh SI3bIKa B OOJIBIIIMHCTBE
clly4aeB ornpenaeiser pediecKaluio mokasare-
71 MHOKECTBEHHOTO 4mcia Kak *-/V7 (orys-
CKHe, KapIyKCKO-YHTYpCKHE U YacTh KbITUaK-
CKHX SI3BIKOB) WM *-1}7 (4acTh KBITYAKCKUX
SI3BIKOB, KBIPTBI3CKHE, TOOACKUE, SIKYTCKUH).

B OonbmmHCTBE CilyyaeB 3TO COOTBETCTBYET
U UX reorpaduyeckomMy NOJI0KEHHUIO (CM. Kap-
Ty 4).

Ha xapte 4 BuaHO, 4TO nepeceueHne 3TUX
apeajyioB Kak pa3 MPUXOAUTCS Ha TEPPUTOPHIO
pacipOCTPaHEHHIO KBIITYAKCKUX SA3BIKOB, B KO-
TOpPBIX nepexof -/Vr B -tVr MpOUCXOIUII elle B
XIX B.

BriBoabI

B pesynpTaTe mpoBeaeHHOTO aHaIn3a mep-
BBIX KHPWIIMYECKUX KHHUT Ha TIOPKCKHUX SI3BI-
KaxX MBI IPUXOJMM K BBIBOJIY O TIPaBHIBHOCTH
runote3sl . P. Teanmena (cp.: [CUTTA 2002:
509]), KOTOpBIH cyMTalN, 4TO I MO3THENpa-
TIOPKCKOTO f3bIKa CIIEyeT pEKOHCTPYHPOBAThH
apPUKC MHOKECTBEHHOTO YKcia ¢ MoAu(puKa-
LMSAMHU B 3aBUCUMOCTH OT THUIIA OCHOBBI.

Ha ocHOBaHuM poBeIeHHOTO HAMU aHaJIU-
3a MOYKHO MpPEUIOKUTH CIIEAYIONINE MpaBuiia
MOP(OHOIOTHUECKHUX YepeqoBaHnil (cM. Tab-
ity 4):
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Tabnuya 4. Mogudukauuu*-lar/*-ler B O3 HETIPATIOPKCKOM S3bIKE B 3aBHCUMOCTH OT THIIA OCHOBBI

[Table 4. Modifications of *-lar/*-ler in the late Turkic language depending on the type of base]

Tun ocHoB
SA3bIK *n, -y, -m 4 *j *C.
MO3HENPATIOPKCKU *nlr *[Vr *[Vr *-[Vr (3aman.)/
*-tVr (BOCT.)

B 0OJBIIMHCTBE TIOPKCKUX SI3BIKOB CO-
XPaHWIOCh TO3AHETPATIOPKCKOE COCTOSTHUE
appukca MHOKECTBEHHOTO 4HuCla 0e3 h3Me-
HEHWH. B YacTW KBIMYAKCKUX S3BIKOB (Ka-
3aXCKOM, KHPTH3CKOM, HEKOTOPBIX JHAJICK-
Tax OaAIIKUPCKOTO W aJTalCKOTro), KOTOpHIC
HaxOJIMJIUCh Ha CTBIKE TeppUTOpUn «-IVr vs.

Coxkpamenust
azepo. azepOalKAaHCKUM  SI3BIK;  aJIT.
aNTACKUI s3BIK; OamK. — OaNIKUPCKHUHA SI3BIK;
BOCT. — BOCTOYHBIH; raray3. — raray3Cckui s3blK;
IHMajl. — JHMAJICKTHBIM; 3all. — 3amajJiHbIi; Ka3ax.
— Ka3axCKHUH S3bIK; KapauM. — KapauMCKU
A3BIK; KOANK. — KapaOalKapCKUH S3bIK; KUPT. —
KUPIU3CKUM S3bIK; KKaIIl. — KapaKaJllaKCKUi
A3BIK; KPBIM-TaTap. — KPBIMCKO-TAaTaPCKUH S3BIK;
KpsiLI. TaT. — KPSIIEHCKUM TaTapCKUM S3bIK; KyM.
— KYMBIKCKUH SI3BIK; JIUT. — JUTEPATYPHBINA S3BIK;

Jluteparypa

BecconoB 1907 — Becconos A. I'. BykBapp s
Oamkup. Kazane: LlentpanbHas Tunorpadus,
1907. 47 c.

BykBaps 1892 — BykBapp amns Oamkup. Openoypr:
tumno-urorpadus bpeciamnaa, 1892. 58 c.

BykBaps 1908 — BykBaps mis xuprusb. bykyap.
Kazansb: LlenTpanpras tunorpadus, 1908. 37 c.

TamxueBa 2019 — laoocuesa A. A. Avanmus cu-
CTEMBI BOKJIM3Ma M KOHCOHAaHTH3Ma B TTEPBBIX
KUPWUIMYECKUX KHUTAX Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE
/I Ypano-anraiickue uccnemoBanus. 2019. Ne 3
(34).C. 53-71.

I'AA 1869 — I'pammaTtuka anTaifickoro s3bIka, co-
CTaBJIeHa WIeHaMH alTaiickoi Muccin. Kazanb:
Yuusepcurerckas tunorpadus, 1869. 298 c.

w160, Hopmanckas 2016 — [vibo A. B., Hopman-
ckas FO. B. TlepBble KUPIJUTHYECKHE KHATH Ha
Ka3aXCKOM SI3bIK€ KAaK MCTOYHUKHU JJIST U3yde-
HUSI UICTOPHM JTMAJICKTOB M CO3JJaHUS JINTEpa-
TypHOH HOpMBI // Ypaso-anTaiicKue Hccieno-
BaHus. 2016. Ne 4 (23). C. 138-152.

-tVry mpown3onia 3aMeHa mokasareien *-[Vr
B Cmyx—OCHOBaX u *-nVr 6 -n, -1, -m-0CHOBax
Ha *-tVr. TlpuBieueHue maTepuaia MEepBBIX
KUPAJUTMYECKUX Ka3aXCKUX KHUT ITO3BOJIHIIO
YCTaHOBUTh, YTO 3TOT Ipollecc ObLI J0CTa-
TOYHO TIO3THUM M emle He ObLT 3aBepIieH B
kon1e XIX B.

HOI. — HOTalCKuil 3BIK; cajap. — CaJlapCKui
A3BIK; cap.-FOI. — CapbI-FOTYPCKUl SI3BIK; CEB. —
CEBEPHBII; CEB.-3all. — CEBEPO-3allaHbIi; TaT. —
TaTapCKUi A3BIK; TEICYT. — TENCYTCKHUIL S3BIK; TO(].
— Todhanapckuii sI3bIK; TyOagap. — TyOamapCKuii
A3BIK; TYB. — TYBUHCKUH SI3BIK; TypeL. — TYpPELKUI
A3BIK; TYpKM. — TYPKMEHCKHH S$3BIK; y30. —
y30eKCKHH S3BIK; YHT. — YWTYpPCKHH S3BIK; Xak.
— XaKacCKUH A3BIK; UYJIBIM. — YYJIBIMCKUH A3BIK;
LIOp. — UIOPCKUH SI3bIK; FXKH. — FOJKHBII; AKYT. —
SAKYTCKHUH SA3BIK.

EBanrenne 1902 — Casaroe Epanrenue (na 6arm-
knpckoM si3bike). Kazans: BUBO, 1902. 302 c.

EBanrenue 1908 — Cssroe Epanrenue I'ocnona
Hamrero Mucyca Xpucra Ha TaTapcKOM SI3bIKE.
3-e nznanue. Kazanp: Tunorpadus HaciaeqHu-
koB M. A.Uupxkosoii, 1908. 333 c.

Kapumoga, Jlaremosa 2016 — Kapumosa P. H.,
Jlamvinoga P. M. IIucbMeHHbIE HCTOUHUKH 110
OamKupckoMy 36Ky KoHIa XIX — Hagama XX
Beka // Ypano-antaiickue nccnempoBanus 2016.
Ne 1 (20). C. 41-52.

Kpemenne 1892 — Aymie xusa3 Bmagummup Typa
JMHTe 031 1€ KPHIT; OPBIC KAIKBIH-/1a KPru3re-
nu. Kpemenne Pycn Ha KMPrU3cKOMb SI3BIKE.
Kazanb: Tunorpadus nacneauukos M. A. Unp-
KoBo#, 1892. 27 c.

Hopwmanckas, Kapumosa, Dxb6a 2017 — Hopman-
ckas 1O. B., Kapumosa P. H., Dx6a 3. H. B. B.
Karapunckuii — aBTOp nepBoii KHUTH Ha Oar-
KHpCKOM si3bike? // Y pano-anraiickue uccieno-
BaHusA. 2017. Ne 2 (33). C.46-52.

Hopmanckas, HypueBa 2018

Hopman-

¢ Ha 9T0i1 KapTe He oka3aHa HHGopMaLus 00 apeasie sI3bIKOB C MOKa3aTeIeM MHOXKECTBEHHOTO YHCIIa
-dVr B n-, m-, y, MOTOMY 4TO, KaK OBIIO TTOKA3aHO BBIIIE, 3TOT BAPHAHT apHKca SIBISIETCS MHHOBAIMEH.
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ckas FO. B., Hypuesa @. III. JlnanekTHelie 0co-
OCHHOCTH TEPBBIX KHUPWUIMYECKUX KHHUI Ha
TatapckoM si3bike // Bompochkl TIOpkckoit ¢u-
Jonoruu. Marepuansl [IMATpUEBCKUX YTEHUH,
nocBsmenHsle mamsata . M. Hacunora. M.:
Wzn-so MI'Y, 2018. C. 95-113.

Hypuesa 2015 — Hypuesa @. I1l. [lnanextHas oc-
HOBa KHHUI' Ha «KPEIIEHO-TATAPCKOM» SI3bIKE
BTOpOIT monoBrHBI XIX Beka // Ypano-anraii-
ckue uccnenosanus. 2015. Ne 2 (17). C. 67-73.

Hypuesa 2017 — Hypuesa @. I1I. SI3pixoBoil na-
MSATHHK TOBOpa CEprauckux MHIIapeil: TeKCT
ucnoeau XIX Beka // Ypano-anraiickue Hc-
cnenoBanus. 2017. Ne 3 (26). C. 161-173.

IIpemyapoctun 1891 — Axbur Oepe TyryH KHeTe
(U3p mpemynapoctu Incyca cerma Cupaxosa).
Kaszanp: Tun. u Jlurorp. B. M. Kiitounukosa,
1891. 55 c.

Cesimernas uctopust 1862 — CBsIIeHHAS HCTOPUS
OT COTBOpEHHUsI Mupa 70 KoHunHbI Mocuda mo
KHUTE BBITHS, M3M0KEeHHas Ha HapOJHOM Ta-
TapckoM si3bike. Kazanb: [0. u.], 1862. 137 c.

CUI'TA 2002 — CpaBHUTEIBHO-UCTOPHUECKAS
rpaMMaTHKa TIOPKCKUX SI3BIKOB. Pernonainb-
Hble peKOHCTPYKIMHU / oz pen. D. P. Tenumre-
Ba. M.: Hayka, 2002. 769 c.
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